Regulatory compliance and safety information

Thank you for buying the Dyson Digital Slim™ appliance.

To read your safety instructions and guarantee terms and conditions
in English, go to page 2.
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Informasi kepatuhan peraturan dan keselamatan

Terima kasih telah membeli mesin Dyson

Untuk petunjuk keselamatan dan syarat berserta ketentuan Garansi
dalam bahasa Indonesia, Anda dapat melihat pada halaman 11.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE USER MANUAL
AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

These warnings apply to the appliance, and also
where applicable, to all tools, batteries, accessories,
chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

1. The appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention
is necessary when used by or near children.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

3. Use only as described in the Dyson User
manual. Do not carry out any maintenance
other than that shown in the manual, or advised
by the Dyson Helpline.

4. Suitable for dry locations ONLY. Do not use
outdoors or on wet surfaces.

5. Do not handle any part of the charger or
appliance with wet hands.

6. Do not use with a damaged cable or plug. If the
supply cable is damaged it must be replaced
by Dyson, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

7. Ifthe appliance is not working as it should,
if it has received a sharp blow, if it has
been dropped, damaged, left outdoors, or
dropped into water, do not use and contact the
Dyson Helpline.

8. Contact the Dyson Helpline when a service
or repair is required. Do not disassemble the
appliance as incorrect reassembly may result in
an electric shock or fire.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

Do not stretch the cable or place the cable
under strain. Keep the cable away from heated
surfaces. Do not close a door on the cable, or
pull the cable around sharp edges or corners.
Arrange the cable away from traffic areas and
where it will not be stepped on or tripped over.
Do not run over the cable.

Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, such as petrol, or use in areas where
they or their vapours may be present.

Do not pick up anything that is burning or
smoking, such as cigarettes, matches, or
hot ashes.

Keep hair, loose clothing, flngers and all parts
of the body away from openings and moving
parts, such as the brush bar. Do not point the
hose, wand or tools at your eyes or ears or put
them in your mouth.

Do not put any objects into openings. Do not
use with any openings blocked; keep free

of dust, lint, hair and anything that may
reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories and
replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s)
in place.

Unplug the charger when not in use for
extended periods of time.

Unplug the charger and disconnect the battery
pack from the appliance before carrying out any
cleaning or user maintenance.

Use extra care when cleaning on stairs.

To prevent unintentional starting, be careful

to keep your hands and fingers away from

the power trigger until you are ready to

begin vacuuming, especially when picking

up or carrying the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the power trigger
invites accidents.

Do not install, charge or use this appliance
outdoors, in a bathroom or within 3 metres (10
feet) of a pool. Do not use on wet surfaces and
do not expose to moisture, rain or snow.

Use only Dyson charger Part Number 311200
for charging this Dyson appliance and only use
the batteries, Part Number 398857-01. Only
use genuine Dyson batteries as other types may
explode, causing injury and damage.



23.

24.

25.

26.

27.

28.

When removing or replacing a motorised brush
bar, be careful not to pull the power trigger until
the cleaner head has been reassembled.

Disconnect the battery from the appliance
before storing for extended periods of time.

When the battery is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Do not use a battery or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury. The
battery used in this appliance may present a risk
of fire or chemical burn if mistreated. Do not
place the appliance on or near a cooker or
any other hot surface and do not disassemble
or short-circuit the battery's supply terminals.
Do not expose the battery or appliance to fire
or excessive temperatures. Exposure to fire

or temperatures above 60°C (140°F) may
cause explosion.

Exhausted or damaged batteries should

be removed from the appliance before it

is discarded. When removing the battery,

the appliance must be powered off. Safely
dispose of the battery in accordance with local
ordinances or regulations.

The battery is a sealed unit and under normal

circumstances poses no safety concerns. In the
unlikely event that liquid leaks from the battery,
do not touch the liquid as it may cause irritation

or burns, and observe the following precautions:

Skin contact — can cause irritation. Wash with
soap and water.

Inhalation — can cause respiratory irritation.
Expose to fresh air and seek medical advice.
Eye contact — can cause irritation. Immediately
flush eyes thoroughly with water for at least

15 minutes. Seek medical attention.

Disposal — wear gloves to handle the battery
and dispose of immediately, following local
ordinances or regulations.

29.

30.

31.

32.

Follow all charging and battery instructions
and refer to the 'Changing your battery' section
on how to change the battery. Do not charge
the battery or the appliance outside of the
temperature range specified below. Charging
improperly or at a temperature outside of the
specified range may damage the battery and
increase the risk of fire. To ensure maximum
battery life, Dyson recommends the following:
When not in use the appliance should be stored
at room temperature. Recommended range:
18°C (64°F) to 28°C (82°F).

The ambient temperature range for operation
and charging should be 10°C (50°F) to 30°C
(86°F).

Any servicing must be performed by Dyson or
an authorised service agent using only genuine
Dyson replacement parts. This will ensure that
the safety of the appliance is maintained. Do not
modify or attempt to repair the appliance.

FIRE WARNING - Do not place this appliance
on or near a cooker or any other hot surface
and do not incinerate this appliance even if it is
severely damaged. The battery might catch fire
or explode.

FIRE WARNING - Do not apply any fragrance
or scented product to the filter(s) of this
appliance. The chemicals in such products are
known to be flammable and can cause the
appliance to catch fire.



Additional information

Charging and storing

* This machine will switch off if the battery temperature is below 10°C (50°F). This is designed to
protect the motor and battery. Do not charge the machine and then move it o an area with a
temperature below 10°C (50°F) for storage purposes.

¢ To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full discharge. Allow to cool for
afew minutes.

* Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This will help it run cooler and
prolong battery run time and life.

Battery safety instructions
* Ifthe battery needs replacing, use only Dyson batteries Part Number 398857-01.
* Use only the Dyson charger Part Number 311200 for charging this Dyson machine.

CAUTION

The battery used in this machine may present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
Do not short contacts, heat above 60°C (140°F), or incinerate. Keep away from children.
Do not disassemble and do not dispose of in fire.

Changing your battery
Where you have additional batteries, we recommend that you alternate the batteries to maintain
even performance.

To remove a battery

Hold your hand under the battery to support it.

Press the battery release button and slide the battery off the handle.
Place the battery on charge.

To install a battery
Slide the battery onto the handle until it clicks securely in place.

Disposal information

* Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.
- The battery should be removed from the machine before disposal.

-~ When removing the battery, ensure the machine is powered off.

* Safely dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances or regulations.
* Dispose of the exhausted filter unit in accordance with local ordinances or regulations.

Dyson customer care

Thank you for choosing to buy a Dyson machine

After registering your two-year guarantee, your Dyson machine will be covered for parts and labour
(excluding filters) for two years from the date of purchase, subject to the terms of the guarantee.
However, indispensable legal rights of the final consumer under applicable national legislation
governing the sale of consumer goods are not affected by the terms of the guarantee. If you have
any queries regarding your Dyson machine, visit www.dyson.com/support for online help, general
tips and useful information about Dyson.

Alternatively, you can call the Dyson Helpline with your serial number and details of where and when
you bought the machine.

If your Dyson machine needs a repair, call the Dyson Helpline so we can discuss the available
options. If your Dyson machine is under guarantee, and the repair is covered, it will be repaired at
no cost.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee

What is covered

¢ The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is found to be
defective due to faulty materials, workmanship or function within two years of purchase or
delivery (if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will replace it with a
functional replacement part).

¢ This guarantee will only be valid if the machine is used in the country in which it was sold.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a machine where a defect is the result of:

* Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation
or handling of the machine which is not in accordance with the Dyson User manual.

¢ Use of the machine for anything other than normal domestic household purposes.

* Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

¢ Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

¢ Faulty installation (except where installed by Dyson).

* Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.

¢ Blockages - refer to the Dyson User manual for details on how to look for and clear blockages.

* Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar etc.).

* Use of the machine on rubble, ash, plaster.

* Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact Dyson.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of delivery if this is later).

* You must provide proof of (both the original and any subsequent) purchase/delivery before any

work can be carried out on your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be

chargeable. Keep your receipt or delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

* Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

¢ The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee will not extend the period
of guarantee.

* The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your statutory rights
as a consumer.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

* You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable us
to support your guarantee.

* When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive
communications from us. If you opt-in to communications from Dyson, we will send you details of
special offers and news of our latest innovations.

¢ We never sell your information to third parties and only use information that you share with us as
defined by our privacy policies which are available on our website at privacy.dyson.com.
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PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

SEBELUM MENGGUNAKAN PERALATAN INI, BACA SEMUA
PETUNJUK DAN TANDA PERINGATAN DI PETUNJUK
PENGGUNAAN INI DAN PADA PERALATAN.

Ketika menggunakan peralatan listrik, prosedur dasar harus
selalu ditaati, termasuk berikut ini:

A PERINGATAN

Peringatan ini berlaku untuk peralatan, dan juga
iika berlaku, untuk semua alat, aksesori, unit baterai,
pengisi daya atau adaptor listrik.

UNTUK MENGHINDARI RISIKO KEBAKARAN,
SENGATAN LISTRIK, ATAU CEDERA:

1. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang-orang (termasuk
anak-anak) dengan kemampuan fisik,
sensorik atau mental yang kurang, atau
kurangnya pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberi pengawasan atau
instruksi mengenai penggunaan peralatan
oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

2. Jangan biarkan alat ini dijadikan mainan.
Diperlukan perhatian khusus ketika peralatan
digunakan dekat anak-anak. Anak-anak harus
diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

3. Gunakan sesuai Petunjuk Penggunaan Dyson
ini. Jangan lakukan pemeliharaan selain yang
ditunjukkan di dalam petunjuk ini, atau yang
disarankan oleh Saluran Bantuan Dyson.

4. KHUSUS penggunaan di tempat kering.
Jangan gunakan di luar ruangan atau di atas
permukaan basah.

5. Jangan memegang bagian mana pun
dari pengisi daya atau peralatan dengan
tangan basah.

6. Jangan gunakan dengan kabel atau steker
yang rusak. Kabel daya yang rusak hanya
boleh diganti oleh Dyson, teknisi servisnya, atau
pihak lain yang memenuhi persyaratan untuk
menghindari bahaya.

7. Apabila peralatan tidak bekerja sebagaimana
seharusnya, telah terkena benturan, terjatuh,
rusak, dibiarkan di luar ruangan, atau terjatuh
ke dalam air, jangan gunakan dan hubungi
Saluran Bantuan Dyson.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Hubungi Saluran Bantuan Dyson bila
memerlukan servis atau perbaikan. Jangan
membongkar peralatan karena pemasangan
kembali yang tidak tepat dapat mengakibatkan
sengatan listrik atau kebakaran.

Jangan meregangkan kabel atau
membebaninya. Jauhkan kabel dari
permukaan panas. Jangan sampai kabel
terjepit pintu, atau menarik kabel memutari
tepi tajom atau sudut. Jauhkan kabel dari area
lalu lintas dan letakkan di tempat orang tidak
menginjak atau tersandung olehnya. Jangan
melindas kabel.

Jangan gunakan untuk menyedot air.

Jangan gunakan untuk menyedot cairan yang
mudah terbakar atau mudah meledak, seperti
bensin, atau di tempat-tempat yang terdapat
cairan tersebut atau uapnya.

Jangan menyedot benda apa pun yang
menyala atau berasap, seperti rokok, korek api,
atau abu panas.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan
semua bagian tubuh dari bukaan dan bagian-
bagian bergerak, seperti batang sikat. Jangan
arahkan selang, tongkat, atau alat ke mata atau
telinga, atau memasukkannya ke mulut Anda.

Jangan letakkan benda apa pun di bukaan.
Jangan gunakan dalam keadaan bukaan
tersumbat; bersihkan dari debu, serat kain,
rambut, dan apa pun yang dapat menghambat
aliran udara.

Hanya gunakan aksesoris dan suku cadang
pengganti yang direkomendasikan Dyson.

Jangan gunakan tanpa penampung kotoran
dan filter terpasang.

Cabut steker jika tidak digunakan dalam waktu
lama dan sebelum pemeliharaan atau servis.

Cabut pengisi daya dan lepaskan baterai dari
peralatan sebelum melakukan pembersihan
atau pemeliharaan pengguna apa pun.

Gunakan dengan lebih berhati-hati ketika
membersihkan tangga.

Untuk mencegah agar peralatan ini dinyalakan
tidak disengaija, berhati-hatilah menjauhkan
tangan dan jari Anda dari pemicu 'ON' hingga
Anda siap untuk memulai vakum, khususnya
saat mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari kita di pemicu
'ON' dapat menyebabkan kecelakaan.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

12

Jangan memasang, mengisi daya, atau
menggunakan pengisap debu Dyson di luar
ruangan, di kamar mandi, atau 3 meter (10
kaki) dari kolam renang. Jangan gunakan di
atas permukaan basah, dan jangan terkena
lembap, hujan, atau salju.

Hanya gunakan pengisi daya Dyson Bagian
Nomor 311200 untuk mengisi daya peralatan
Dyson ini dan hanya gunakan baterai, Bagian
Nomor 398857-01. Hanya gunakan baterai
Dyson asli karena jenis lain dapat meledak,
menyebabkan cedera dan kerusakan.

Saat melepaskan atau memasang kembali
bilah sikat bermotor, berhati-hatilah untuk tidak
menarik pemicu 'ON' hingga kepala pembersih
telah dirakit kembali.

Lepaskan sambungan baterai dari peralatan
sebelum disimpan dalam waktu yang lama.

Saat unit baterai tidak digunakan, jauhkan
dari objek metal lainnya, seperti klip kertas,
koin, kunci, paku, sekrup, atau objek metal
kecil lainnya, yang bisa menghubungkan dari
satu terminal ke terminal lainnya. Melakukan
hubungan pendek antara terminal baterai
dapat menyebabkan kebakaran besar

atau kecil.

Jangan gunakan baterai atau mesin yang
rusak atau dimodifikasi. Baterai yang rusak
atau dimodifikasi dapat menunjukkan karakter
yang tidak dapat diprediksi yang menyebabkan
kebakaran, ledakan, atau risiko cedera. Unit
baterai yang digunakan dalam mesin ini
dapat menimbulkan risiko kebakaran atau
luka bakar kimia jika keliru ditangani. Jangan
letakkan mesin di atas atau di dekat kompor
atau permukaan panas lainnya dan jangan
membongkar atau memutuskan arus listrik
terminal daya baterai. Jangan memaparkan
baterai atau mesin ke api atau suhu yang

berlebihan. Paparan ke api atau suhu di atas
140°F (60°C) dapat menyebabkan ledakan.

Baterai yang habis atau rusak harus dilepaskan
dari peralatan sebelum dibuang. Ketika
melepas baterai, daya peralatan harus
dimatikan. Buang baterai secara aman sesuai
dengan peraturan atau ketentuan setempat.

Unit baterai adalah unit yang disegel dan
dalam kondisi normal tidak menimbulkan
masalah keamanan. Jika cairan bocor dari unit
baterai, jangan sentuh cairan karena dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar, dan
perhatikan tindakan pencegahan berikut:
Mengenai kulit — dapat menyebabkan iritasi.
Cuci dengan sabun dan air.

29.

30.

31.

32.

Pernapasan — dapat menyebabkan iritasi
pernapasan. Bernapaslah dengan udara segar
dan cari bantuan pengobatan.

Mengenai mata — dapat menyebabkan

iritasi. Segera basuh mata dengan air secara
menyeluruh setidaknya 15 menit. Cari

saran dokfer.

Pembuangan - gunakan sarung tangan untuk
menangani unit baterai dan segera buang,
mengikuti peraturan atau aturan setempat.

Ikuti semua instruksi pengisian daya dan silakan
lihat bagian mengganti baterai Anda untuk
cara mengganti baterai. Jangan mengisi daya
unit baterai atau mesin di luar kisaran suhu
yang ditentukan dalam instruksi. Pengisian daya
yang tidak tepat atau pada suhu di luar kisaran
yang ditentukan dapat merusak baterai dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Setiap layanan harus dilakukan oleh

pihak Dyson atau agen layanan resmi

dan hanya menggunakan suku cadang
pengganti yang asli dari Dyson. Hal ini akan
memastikan keamanan peralatan tetap
terjaga. Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan.

PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan letakkan
produk ini di atas atau di dekat kompor

atau permukaan panas lainnya dan jangan
musnahkan peralatan ini dengan cara dibakar
walaupun rusak parah. Baterainya dapat
terbakar atau meledak.

PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan
memberikan pewangi atau produk pengharum
ke filter peralatan ini. Zat kimia dalam produk
semacam ini diketahui mudah terbakar dan
dapat menyebabkan peralatan tersulut api.



Informasi tambahan

Mengisi daya dan menyimpan

¢ Mesin Anda tidak akan beroperasi atau mengisi daya, jika suhu sekitar berada di bawah 10°C
(50°F). Hal ini dirancang untuk melindungi mesin dan baterai. Rentang suhu yang disarankan
untuk penyimpanan, pengoperasian, dan pengisian daya mesin Anda adalah di antara 18°C
(64°F) dan 28°C (82°F).

¢ Untuk memperpanjang usia baterai, hindari mengisi ulang dayanya segera setelah daya
dikosongkan sampai habis. Biarkan dingin selama beberapa menit.

* Hindari penggunaan peralatan dengan baterai menyentuh permukaan. Ini akan membantu
baterai mendingin dan memperpanjang masa pakai dan usia baterai.

Instruksi keamanan baterai

* Jika baterai perlu diganti, hanya gunakan baterai Dyson dengan kode Part Number 398857-01.

* Hanya gunakan pengisi daya Dyson dengan kode Part Number 311200 untuk mengisi daya
mesin Dyson ini.

PERHATIAN

Baterai yang digunakan dalam perangkat ini dapat menimbulkan risiko kebakaran atau luka bakar
kimiawi jika perlakuannya tidak benar. Jangan membongkar, melakukan sambungan pendek,
atau memanaskannya di atas 60°C, atau pun membakarnya. Jauhkan dari anak-anak. Jangan
membongkar dan membuangnya ke dalam api.

Informasi pembuangan

* Produk-produk Dyson terbuat dari bahan berkualitas tinggi yang dapat didaur ulang. Sedapat
mungkin, lakukanlah daur ulang.

* Sebelum membuang peralatan, lepaskan baterai dari peralatan.

* Buang atau daur ulang baterai sesuai dengan peraturan setempat.

« Buang unit filter yang habis pakai sesuai dengan peraturan atau hukum setempat.

Layanan pelanggan Dyson

Terima kasih telah membeli mesin Dyson

Setelah Anda mendaftarkan garansi 2 tahun, mesin Dyson Anda akan ditanggung suku cadang
(tidak termasuk filter) dan jasa perbaikannya selama 2 tahun dari tanggal pembelian, sesuai
dengan persyaratan jaminan. Namun demikian, hak hukum konsumen akhir yang tidak dapat
dikesampingkan berdasarkan undang-undang nasional yang berlaku yang mengatur penjualan
barang-barang konsumen tidak terpengaruh oleh ketentuan jaminan. Jika Anda memiliki
pertanyaan mengenai mesin Dyson Anda, kunjungi www.dyson.co.id/support untuk bantuan
online, tips umum, dan informasi berguna lainnya mengenai Dyson.

Atau, Anda dapat menghubungi Saluran Bantuan Dyson dengan nomor seri dan perincian dari
mana dan kapan Anda membeli produk tersebut.

Jika mesin Dyson Anda memerlukan perbaikan, hubungi Saluran Bantuan Dyson agar kita dapat
membahas opsi-opsi yang tersedia. Jika mesin Dyson Anda dalam garansi, dan perbaikan dicakup,
perbaikan akan diberikan secara gratis.

Garansi terbatas 2 tahun
Syarat dan ketentuan dari garansi terbatas 2 tahun Dyson

Apa saja yang termasuk garansi

* Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijakan Dyson) apabila ditemukan
cacat akibat ketidaksempurnaan bahan, pengerjaan, atau fungsi dalam kurun waktu 2 tahun
sejak tanggal pembelian atau penyerahan (jika suku cadang sudah tidak lagi tersedia atau tidak
lagi diproduksi maka Dyson akan menggantinya dengan suku cadang yang berfungsi sama).

* Garansiini berlaku hanya bila peralatan digunakan di negara tempat mesin tersebut dijual.

Apa saja yang tidak termasuk garansi

Dyson tidak menjamin perbaikan atau pergantian produk jika kerusakan di akibatkan oleh:

* Kerusakan yang tidak disengaija, kesalahan yang disebabkan oleh kelalaian penggunaan,
penyalahgunaan, kelalaian, pengoperasian secara tidak hati-hati, atau penanganan mesin
yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.

* Penggunaan mesin untuk apa pun selain dari keperluan rumah tangga sehari hari.

* Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk dari Dyson.

* Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.

* Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).

* Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-pihak selain dari Dyson atau agen-
agen resminya.

* Penyumbatan - silakan baca Petunjuk Penggunaan Dyson untuk informasi cara mencari dan
mengatasi penyumbatan.

* Keausan karena pemakaian sehari-hari (mis. sekring, bilah sikat, dll.)

* Penggunaan peralatan ini pada puing-puing, abu, campuran semen.

* Berkurangnya daya baterai karena usia baterai atau pemakaian (sesuai ketentuan).

Jika Anda ragu dengan apa yang dicakup oleh garansi, silakan hubungi Dyson.

Ringkasan jaminan

* Garansi berlaku dari tanggal pembelian (atau tanggal pengiriman produk).

* Anda harus memberikan bukti pembelian (baik asli maupun salinan) sebelum pekerjaan
perbaikan dilakukan pada mesin Dyson Anda. Tanpa bukti pembelian tersebut, semua
pekerjaan yang dilakukan akan dikenakan biaya. Simpan bukti pembelian nota tanda terima
atau ota catatan penyerahan.

* Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.

* Suka cadang yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.

* Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson yang ada dalam garansi tidak akan
memperpanjang masa garansi.

¢ Garansi memberikan manfaat yang bersifat tambahan dan tidak memengaruhi hak Anda
sebagai konsumen berdasarkan hukum.

Informasi perlindungan data penting

Saat mendaftarkan mesin Dyson Anda:

* Anda harus memberikan data pribadi untuk mendaftarkan produk untuk memperoleh
dukungan garansi dari kami.

¢ Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah Anda ingin menerima
komunikasi dari kami atau tidak. Jika Anda memilih untuk menerima komunikasi dari Dyson,
kami akan mengirimkan informasi perihal penawaran istimewa dan kabar inovasi terbaru
dari kami.

* Kami tidak akan menjual informasi data pribadi Anda kepada pihak ketiga, kami hanya
menggunakan informasi yang Anda bagikan dengan kami sebagaimana ditentukan oleh
kebijakan privasi kami yang tersedia di situs web kami di privacy.dyson.com.
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HUGNG DAN QUAN
TRONG VE AN TOAN

TRUOC KHI SU DUNG THIET Bl NAY HAY DOC TAT CA
CAC HUGNG DAN VA DAU HIEU THAN TRONG TRONG
HUGNG DAN SU DUNG VA TREN THIET BI.

Khi st dung thiét bi dién, can luén tuan thd céc bién phdép
phong nglia co ban, bao gém:

A CANH BAO

Nhng canh bdo nay &p dung cho thiét bi, va cong
ap dung cho tat c& cdc cdng cu, phu kién, pin, bé
sac hodic bd chuyén déi ngudn dién néu cé.

DE GIAM NGUY CO HOA HOAN, BIEN GIAT
HOAC THUGNG TiCH:

1. Thiét bi nay khéng dugc thiét k& cho ngusi
dung (k€ cd tré em) cé finh trang thé chét, gidc
quan hodc tinh thén suy gidm, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thic, tri khi ho dugc gidm sét
hodc hudng dén vé cach st dung thiét bi bai
ngudi chiu tréch nhiém cho sy an toan cta ho.

2. Khéng cho phép st dyng sdn phédm nhu mét
loqi d6 chai. Can chi y sét sao khi dugc s
dung bai hodc gén tré em. Tré em cén dugc
gidm sét dé bao dam céc em khéng chai
v3i mady.

3. Chi st dung nhu dugc mé té trong Huéng dén
st dung cda Dyson. Khéng thuc hién bét ky
hoat déng bdo tri ndo khéc ngoai néi dung
dugc thé hién trong huéng dén st dung, hodc
theo tu van cta Dudng déy trg gitp Dyson.

4. CHithich hop cho cdc vi tri khé rdo. Khéng s
dung ngodi tr&i hodc trén cdc bé mat &m uét.

5. Khéng thao tac bét ky bé phdn ndo cla bd sac
hodc thiét bi khi tay dang uét.

6. Khéng st dung vai déy cép hodc phich cém da
bi héng. Day cdp ngudn bi hu héng cén phai
dugc thay thé bai Dyson, dai ly bdo tri cta
hang, hodc ngudi ¢é trinh dé ky thuét tuong
duong dé trédnh géy nguy hiém.

7. NE&u thiét bi khéng hoat ddng nhu binh thusng,
néu da bi va dép manh, bi rai, hu hdng, dé
ngodi trdi hodc roi xuéng nudc, khéng dugc s
dung thiét bi va hay lién hé v&i Dudng day trg
gitp Dyson.

8. Hay lién hé véi Busng déy trg gidp Dyson khi
can phai béo tri hodc stra cha. Khéng théo rdi
thiét bi bai khi 1&p rdp lai khédng chinh xdc ¢
thé dan dén dién gidt hodic chdy.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Khéng kéo gian day cdp hodc khién cdp chiu
lyc c&ing. GiT déy cép tranh xa cac bé mat bi
lam néng. Khéng déng clra kep vao ddy cép,
hodc kéo déay cép quanh cdc mép canh hodc
géc séc nhon. B tri ddy cdp tranh xa khu vyc
thudng xuyén c6 ngudi qua lai va nhiing noi
dé dam hodc vap phai day. Khéng chay dé lén
day cép.

Khéng s dung thiét bi d€ hdt don nuéc.

Khéng s dung thiét bi dé hit don cac chét Idng
dé chdy hodc dé bét Itra, vi du nhu xdéng, hodc
st dung & nhirng khu vyc cé thé t6n tai céc chat
nay hodc hoi cda ching.

Khéng hdt don bat el thi gi dang chdy hodc
béc khéi, vi dy nhu thuéc 14, diém hodc
tro néng.

Gil cho téc, quan o réng, ngdn tay va tat cé
cdc bd phan co thé trénh xa khdi cac 16 ha va
cdc bé phan chuyén déng cda thiét bi, vi du nhu
thanh chéi quét. Khéng chia 6ng mém, thanh
hit hodic cac déu hit vao mét hodc tai hodic
dua vao miéng.

Khéng dua bat c vat gi vao céce khe hd bat ky.
Khéng st dung may khi cé bét ci khe h& nao bi
chan bit; git sach khai bui bdm, xa vai, téc va
bat cith gi ¢ thé lam gidm ludng khi.

Chi s dung cdc phuy kién va bd phan thay thé
dugc Dyson dé xuét.

Khéng s&r dung mdy néu chua 1&dp éng réc va
bé loc.

RUt phich cdm bé sac khi khéng st dung may
trong thai gian dai.

RGt phich cdm dé& sac va ngét két néi pin khai
thiét bi trudc khi thyc hién bét ky cédng viéc vé
sinh hay bdo tri nao.

Hay cén than khi lam vé sinh trén cac bac
céu thang.

DE& trénh vé tinh khai déng mdy, hay dé ban tay
v& ngdn tay trédnh xa nit ngudn cho dén khi da
s@n sang bé&t dau hdt bui, dac biét la khi nhac
hodc mang thiét bi di. D&t ngén tay trén ndt
ngudn khi mang thiét bj sé dé dan dén tai nan.

Khéng l&p dat, sac hodc s dung thiét bi nay
ngodi trdi, frong phong t&m hodc gén hé boi
trong pham vi 3 mét (10 foot). Khéng sir dung
trén cdc bé mat Gm uét va khong dé tiép xic véi
hoi @m, mua hodc tuyét.

Chi st dung bd sac Dyson Sé hiéu B6 phan
311200 d& sac thiét bi Dyson nay va chi st dung
pin s& hiéu B4 phan 398857-01. Chi s dung
céc loai pin Dyson chinh héng vi céc loqi khéc
c6 thé phét né, gay thuong tich va hu héng.



23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

Khi thdo hodc thay thé thanh chéi quét gén
déng co, hay can than khéng dé kéo cod nit
nguén cho dén khi phén dau sach da dugc
1&p lai.

Thdo pin khi khéng s& dung trong thai gian dai.

Khi pin khéng dugc st dung, gil pin trédnh xa
cdc vat kim loai khdc nhu kep gidy, fién xu, chia
khéa, cét méng tay, &¢ vit hodc cée véat kim logi
nhd khéc, nhing vét cé thé két ndi hai dau cda
pin v&i nhau. Viéc n8i dodn mach nay cé thé
gdy bdng hodc héa hoan.

Khéng s dung pin ho&c mdy bi hu héng hodc
da qua sra d6i. Pin bi hu hédng hodc da qua sta
déi c6 thé hoat déng bét thusng dén dén chay,
né hodic nguy co géy thuong tich. Pin dung
trong mdy nay cé thé cé nguy ca gdy chdy hodc
bdng héa chat néu bj thao tdc manh. Khéng
dat mdy 1én hodc & gan bép hodc bét ci bé
mat néng ndo khéc cing nhu khdng théo rai
hodc lam dodn mach hai cyc cba pin. Khéng
dé bd pin hodc may tiép xdc véi IFa hodc nhiét
dé qud cao. Tiép xUc vai [ba hodic nhiét dé trén
140°F (60°C) c6 thé gay chdy né.

Nén thdo pin da hét hodc pin bi héng ra khai
thiét bi trudc khi thai bd. Khi thdo pin, can phai
t&t ngudn thiét bi. Thai bd pin mét céch an toan
theo phdp 1énh hodc quy dinh cta dia phuong.
Pin la bd phan kin va trong diéu kién binh
thudng sé khéng géy ra lo ngai vé an toan.
Trong trudng hgp hiém néu thay chét 1dng ro ri
khai pin, khdng cham vao chét ldng dé bai néd
c6 thé gdy kich Ung ho&c bdng, va hay tuéan tho
cdc bién phdp phong ngua sau:

Dinh vao da - ¢é thé géy kich Ung. Ra bdng xa
phong va nudc.

Hit phai — cé thé gay kich tng dudng hé hép.
Bi ra nai c6 khéng khi trong lanh va fim ki€ém tu
vény té.

Dinh v&io mét - cé thé géy kich &ng. Ngay lap
t0c rira mat thét ky bang nudc trong it nhéat

15 phdt. Dén ca s& chédm soc y té.

Thai bé - deo gang tay dé x ly pin va thai bé
ngay ldp tdc, tudn thd phép |énh hodc quy dinh
cUa dia phuong.

Lam theo tat c& huéng dén sac va tham khéo
phan "Thay pin" dé biét chi tiét vé céch thay pin.
Khéng sac pin hodc thiét bi vugt qud pham vi
nhiét dé dugc chi dinh trong huéng dén. Sac
khéng ding céch hodc & nhiét do bén ngoai
pham vi quy dinh c6 thé lam héng pin va tadng
nguy co chdy.

30. Bat ky hoat déng bao tri ndo ciong phai do

31.

32.

Dyson hodgc dai ly 0y quyén cba hang thyc hién
va chi dung céc bd phan thay thé Dyson chinh
hang. Diéu nay sé dam bdo duy tri dugc tinh an
toan cda thiét bi. Khéng stra d&i hodc tim céch
sta cha thiét bi.

CANH BAO CHAY - Khéng dat thiét bi nay 1én
hodc & gén bép hodc bat c& bé mat néng ndo
khdc cing nhu khéng dét thiét bi nay ngay ca
khi né bi hu hédng nghiém trong. Pin cé thé bét
|&a hodic phét né.

CANH BAO CHAY - Khéng xit nuéc hoa hodic
bat ky sédn phdm c6 mui husng ndo 1én bé loc
cUa thiét bi nay. Héa chét tfrong nhirng sén
phdm nhu véy thudng dé chdy va cé thé khién
cho thiét bi bét [¥a.
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Théng tin bé sung

Sac va cdt gid

* Mdy sé khong hoat ddng hodc sac pin néu nhiét dé méi trusng dusi 5°C (41°F). Tinh néng nay
dugc thiét k& nhdm bdo vé ca dong ca va pin. Pham vi nhiét d6 dugc khuyé&n cdo dé bao quén,
van hanh va sac mdy ném trong khodng tir 18°C (64°F) dén 28°C (82°F).

* DE gilp kéo dai tudi tho pin, hay tranh sac lai ngay sau khi xa can pin. D& ngudi trong mot
vai phot.

¢ Tranh st dung mdy khi pin dang n&m ngang béng véi mét bé mét. Didu nay sé giop mdy chay
mét hon va kéo dai thai lugng cing nhu tudi tho pin.

Huéng dén an toan vé pin

¢ Chistdyng bd sac Dyson S& hiéu B& phén 311200 dé sac thiét bi Dyson nay va chi s dung pin
56 hiéu B6 phan 398857-01. Chi s dung céc logi pin Dyson chinh hang vi céc logi khéc cé thé
phat né, gay thusng tich vé hu héng.

Thén trong

Pin dung trong mdy nay cé thé c6 nguy co gdy chdy hodc bdng héa chét néu bi thao tdc manh.
Khéng lam doé&n mach pin, gia nhiét trén 60°C (140°F), hodc d6t. D& xa tré em. Khéng thdo r&i cac
b6 phén cda pin va khéng hdy pin trong I¥a.

Théng tin thai bé

* S&n phdm cda Dyson dugc lam ti cdc vat liéu cé thé téi ché cao cdp. Téi ché néu cé thé.
— Can thdo pin ra khai may trudc khi thai ba.

— Luu ytét ngudn trudc khi thdo pin.

¢ Thaibd hodc tai ché pin theo phép [énh hodic quy dinh cda dia phuong.

¢ Thaibd bd loc da hét tudi tho st dung theo phép 1&énh hodc quy dinh cda dia phuong.

Bdo hanh giéi han 2 ném
Céc digu khodn va digu kién bdo hanh gidi han 2 nédm cda Dyson

Trucng hgp dugc bao hanh
Viéc stfa cha hodc thay thé mdy Dyson ca ban (theo quyét dinh ctia Dyson) néu phét hién thay
mdy bi khiém khuyét do vét liéu, tay nghé hodc chic néng bi 16i trong vong hai ném ké tir khi
mua hodc giao hang (néu bét ky bé phan nao khéng con cé sén hodic hét sén xuét, Dyson sé
thay béng bé phan thay thé cé cung chic néng).

« Diéu kién b&o hanh chi dp dung néu thiét bi dugc st dung trong pham vi quéc gia nai thiét bi
dugc bén ra.

Trudng hop khéng dugc bao hanh

Dyson khéng béo hanh stra chra hodc thay thé sén phém trong dé héng héc & do:
Hu hdng do tai nan, 16i do sa sudt trong s dung hodic b&o quén, lam dung, bd bé, bat cén hodc
van hanh hay thao tdc mdy khéng pht hgp véi Huéng dén s dung cda Dyson.

¢ S&rdung mdy cho bé&t c& myc dich nao khéc ngodi cédc myc dich s dung cho hd gia dinh
théng thudng.

¢ Srdung céc phy kién khéng duge phép l8p rép hodc l&p dat phu hgp véi hudng dén cda Dyson.

* S¥dung cdc phutung va phuy kién khéng phai bé phén chinh hang cta Dyson.

¢ L&p dat sai (tris khi do Dyson l&p dét).

¢ Cbng tac stia cha hodc thay d6i dugc céc bén khac khéng phai Dyson hay dai ly dugce 0y quyén
cta Dyson thyc hién.

¢ Técnghén -tham khéo Huéng dén s dung cda Dyson dé biét chi ti&t vé céch fim kiém va xtr ly
chd téc nghén.

¢ Mon hodc dut gay thong thudng (vi dy cau chi, thanh chéi quét, v.v.).

¢ S&rdung mdy trén d&ng gach vun, tro, thach cao.

¢ Giam thdi gian xa pin do tu8i tho pin hodc viéc st dung (néu cé).

Né&u ban chua hiéu rd vé nhiing quyén lgi trong bdo hanh cia minh, héy lién hé v&i Busng day Trg

gitp Dyson.

Tém tat vé béo hanh

* Ba&o hanh c6 hiéu lyc t ngdy mua sén phém (hodc ngdy giao hang néu ngdy nay tré hon).

* Ban can cung cép béng chiing (ca ban géc va bét ky gidy t& lién quan ndo) vé viéc giao hang/
mua hang truéc khi cé thé thyc hién bat ky viéc bao hanh sta cha ndo trén mdy Dyson. Khéng
cé bdng ching nay, moi céng viéc d6 déu sé bj tinh phi. Hay gi¥ bién lai hodc ghi cht giao hang
cta ban.

* Té&t ca cong viéc bao hanh sé dugce Dyson hay dai ly dugc 0y quyén cia hang thyc hién.

* Bdtky phy kién ndo do Dyson thay thé sé tré thanh tai sén cda Dyson.

* Viéc sta cha hodc thay th& mdy Dyson trong th&i han béo hanh sé khéng lam gia han thsi han
béo hanh.

* Ba&o hanh cung cép céc quyén Igi bé sung va khéng anh hudng dén cdc quyén Igi khéc coa
khéch hang theo quy dinh cda phap luét.

Théng tin béo vé di liéu quan trong

Khi dang ky may Dyson:

* Ban sé& can phai cung cdp cho ching ti théng tin lién lac ca béan dé déng ky mdy va cho phép
ching t6i hé trg bao hanh cda ban.

* Khidéang ky, ban sé c6 ca hoi lya chon xem minh c6 muén nhén théng tin trao d6i ti ching téi
hay khéng. N&u ban chon nhén théng tin trao d6i tir Dyson, ching t6i sé gUi cho ban chi tiét vé
céc uu dai déc biét va tin tic v& nhing cai tién méi nhdt cha ching téi.

* Ching 16i tuyét d8i khéng bén théng tin ca ban cho bén thi ba va chi st dung théng tin ma ban
chia sé véi ching t6i nhu quy dinh trong chinh sach quyén riéng tu ctia ching 16i cé trén trang
web: privacy.dyson.com.
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